
  [image: obrazok]


  
    [image: JOTA - knihy, e-knihy, audioknihy]


    [image: Titul knihy]

  


  
    Text © Jana LeBlanc, 2024


    Fotografie © Patricia Krivanek, 2024


    © Nakladatelství JOTA, s. r. o., 2024


    ISBN epub: 978-80-7689-472-3


    ISBN mobi: 978-80-7689-473-0

  


  
    Českým ženám


    Obzvláště těm, které právě žijí jinde,


    než kde se narodily

  


  
    Úvodem


    Posledních dvanáct let jsem prožila ve čtyřech zemích světa ana čtyřech kontinentech.


    Vdůsledku toho se mě lidé často ptali, jaký je život vcizině anebo jak se žije vAustrálii, USA, Turecku, Malajsii, podle toho, vjaké zemi jsem právě byla. „Aje pravda, že tam…?“


    Dlouho jsem na tyto otázky hledala nějakou jednoduchou odpověď. Jednoduchou proto, že často jsem ty otázky dostávala na místech, kde byl prostor na jednu, možná pět zdvořilostních vět – na školním srazu, včekárně uzubaře, jednou jsem takovou otázku dostala dokonce vgynekologickém křesle, zatímco lékař umých nohou už byl připravený sděložní sondou. Co se ode mě očekávalo, že řeknu, obvykle jen pár hodin poté, co jsem přistála vEvropě, často spocitem, že jsem právě přiletěla do jiné galaxie?


    Domnívám se, že takhle nějak, znedostatku prostoru pro vysvětlení aza účelem ušetření času, vznikly různé stereotypy. Kolikrát jsou obsažené už votázce, kterou jsem dostala, například: „Australané jsou asi pohodáři, co?“ Ačkoliv taková zjednodušení vpodstatě nelžou, nejsou taky úplně pravda. Aoskutečném životě vcizině, potažmo ojednotlivých zemích, neříkají vůbec nic.


    Protože jestli něco, pak je život, obzvlášť ten vcizině, především pestrý. Zážitky apostřehy zkaždé země jsou pak zvelké části dané nikoliv samotnou zemí, ale příběhem konkrétního člověka vní – ve které její části žil, vjakých podmínkách, sjakým rozpočtem, jaký si vcizině vytvořil život ahlavně ským ajak.


    Aproto vznikla tato kniha. Rozhodla jsem se vní ukázat tuto pestrost ve spojení stím, že jakkoliv nám různá zjednodušení ulehčují život, je důležité umět se podívat taky za ně.


    Svůj nápad jsem se rozhodla realizovat prostřednictvím reá­lných příběhů jedenácti českých žen žijících mimo Českou republiku.


    Zdálo se mi to jako fantastický nápad. Apořád si to myslím.


    Zrealizovat ho ale bylo složitější, než jsem si myslela. Zajímavých příběhů žen vcizině je spousta. Zajímavých žen, které by byly ochotné se osvůj příběh upřímně podělit, daly mi důvěru, že ho sepíšu apak vyjde vknize, navíc sjejich fotografií, už je odost méně. Tímto srdečně děkuju všem, které ktomu našly odvahu. Zejména těm, snimiž jsem se před psaním této knihy osobně neznala, ale ony mi důvěřovaly.


    Dotyčných žen jsem se neptala jenom na to, proč se do ciziny vydaly, ale zajímala mě spousta dalších věcí. Narodily se už snějakou touhou po dobrodružství nebo se jim cizina stala? Jaký vliv na jejich cestování astěhování měla doba arodina, ve které vyrůstaly? Co je vcizině drží? Jak se tam vyrovnávaly skulturními rozdíly? Anebo spolitickými proměnami země, kterou si oblíbily? Proč neodešly, když přišla krize? Byla jsem ohromená, jak velkou motivací pro jejich stěhování asetrvání vcizí zemi je láska aještě překvapenější, že vtak zásadní věci lidského života vůbec hrát roli nemusí.


    Sněkterými ženami, jejichž příběhy jsou vtéto knize, jsem se sešla osobně, sjinými jsem strávila dlouhé hodiny na WhatsAppu, FaceTimu ae-mailu. Hodiny jsem poslouchala jejich vyprávění, nahrávala ho, přepisovala apak zněj stavěla příběh. Velmi obtížné bylo najít pro něj formu. Měla jsem nejen dokumentární, ale také literárněestetické ambice, proto jsem nechtěla, aby zvyprávění vznikl jen další knižní rozhovor. Zároveň jsem si přála, aby se ve zbeletrizované formě neztratily osobnosti žen, některé mimořádně otevřené, schopné podělit se ionejintimnější detaily svého života, jiné zdrženlivější, avšak autentické. Než jsem se svou prací byla jakž takž spokojená, trvalo mi to skoro tři roky. (Anebýt smlouvy snakladatelstvím atermínu odevzdání, stále by to asi ještě nebylo.)


    Na následujících stránkách najdete jedenáct podrobných odpovědí, jak pestrý může být život vcizině ajak pestré mohou být některé země, okterých má mnoho lidí vČesku velmi jednoznačnou, atedy stereotypní představu.


    Přála bych si, aby vás příběhy žen zasáhly stejně jako mě, když jsem je slyšela apsala. Apřála bych si, aby vás motivovaly podívat se za stereotyp, ať už se týká čehokoliv.


    Jana LeBlanc

  


  
    Nataša Kames


    ZČeskoslovenska odešla vroce 1983


    Je pryč 41 let


    Žije ve Vídni


    [image: ]


    Vyrostla jsem vpřesvědčení, že žena se vdává amuž žení pouze jednou vživotě. Moji rodiče spolu byli celý život. Vmoravské rodině všedesátých letech byl rozvod skoro sprosté slovo. Nepřicházel vúvahu za žádných okolností. Ale co když by takovou okolností byl rozvod fingovaného sňatku, který by mě vysvobodil zpolitické pasti?

  


  
    VYSVOBOZENA ZKOMUNISMU FINGOVANÝM SŇATKEM


    1.


    Slovo emigrace jsem poprvé slyšela vpěti, šesti letech od rodinných přátel. Zmínili tehdy vnějaké konverzaci srodiči, že za oponou se dá všechno lépe realizovat.


    Hlouběji uvažovat jsem oní ale začala až na gymplu. Vté době jsem napsala Husákovi, proč nemůžu studovat, když pravil, že děti nebudou pykat za rodiče.


    Tehdy jsem taky hodně žila příběhem Martiny Navrátilové, která byla vmém věku, apřitom naprosto odhodlaně asamozřejmě mluvila otom, že bude světová jednička vtenisu. To pro mě bylo jako zjevení. Anebo Pavlína Pořízková, jejíž rodinu jsem znala zProstějova. Oběma jsem vemigraci moc fandila azároveň si říkala sakra, když jsem si uvědomila, že mě, pakliže zůstanu vsocialismu, kde nemůžu ani řádně studovat, nečeká nejspíš vůbec nic. Kdo věděl, jak to chodí, říkal mi otevřeně: „Vezmi peníze, sbal se azmiz. Jiná cesta není.“


    Věděla jsem, že mají pravdu.


    Ke konci gymplu tento pocit ještě zesílil. Už jsem nebyla děcko, které by bolševik nijak neobtěžoval, ale osmnáctiletá holka, které hrozilo, že prodrbe život. Socialistická realita atupost komunistických kreténů se mě týkala naplno. Ve škole to bylo čím dál nesnesitelnější. Kolikrát jsem se přistihla, že se spolužáky nemůžu vůbec komunikovat, jak mi přišli naivní. Pořád jsem si opakovala: „Tak co tady do prčic ještě děláš?“


    2.


    Když jsem chodila na základní školu, naši mi doma říkávali: „Tohle si nechej pro sebe. Co slyšíš doma, nemusíš vykládat ve škole.“


    Byla jsem jedináček, vyrůstala jsem mezi dospělýma. Scházela se unás otcova partička ajá slýchala všechno, co jsem neměla. Ale rodiče mě nechali poslouchat ajá jsem na oplátku mlčela.


    Táta krátce předtím hlučně vystoupil zpartaje. Společně se svými kamarády tam nalezli zmladického přesvědčení, že komunismus je jediný společenský řád, který konečně kněčemu bude. Za války za to byl vpodstatě trest smrti, nemohli ani kmaturitě.


    Když bylo po válce, otec si otevřel firmu, takže měl ikapitalistické smýšlení. Vyráběl dámskou konfekci adařilo se mu. Jeho sestra ráda vzpomínala, že když ho dopoledne navštívila, večer odjížděla vnovém kostýmku. Táta byl muž činu. Chytrej, nadanej, pořád potřeboval něco dělat afantasticky mu to myslelo, takže si kpráci přidal ještě studium práv na Karlově univerzitě.


    Pak přišlo znárodnění askonfekcí byl utrum. Otci hrozilo, že skončí jako dělník upásu. Jak se ale pořád pohyboval kolem řady intelektuálů adobrých známých, jeden mu dohodil vysokou pozici vprostějovských železárnách. Ituto šanci uchopil po svém. „Když dělám ředitele železáren, měl bych aspoň vědět, co je to železo,“ řekl apřibral si kzaměstnání Vysokou školu báňskou. Takový to byl selfmademan.


    Jestli měl vté době ještě nějaké zbytky komunistického přesvědčení, definitivně je rozmetal rok 1962. Železárny ho přes Ferromet, jeden zpodniků zahraničního obchodu, poslali do Francie řešit soud kvůli špatné dodávce zboží. Do té doby nikde vzápadní cizině nebyl atohle byla skvělá možnost výjezdu. Francouzi měli tenkrát máslo na hlavě, aaby si napravili reputaci, hýčkali ho, jak se dalo. Otec se podíval do Grenoblu, užil si několik luxusních večeří ataky koncert Edith Piaf vpařížské Olympii. Domů přijel obtěžkaný dárky jako Ježíšek. Já jsem dostala kolečkové brusle, to bylo pro předškolačku vsocialistickém Československu něco.


    Trhala jsem zrovna papír, ve kterém byly zabalené, apřitom slyšela svoji mámu, jak šeptá tetě: „Teď se ho radši na nic neptej. Dost to sním zatřáslo.“ Já byla malé děcko, takže jsem reagovala, jak děti reagují: „Aco sním zatřáslo, mami?“


    Pak už to šlo ráz naráz, vosmašedesátém už zmíněný konec vpartaji, vyhazov zpráce aobavy, že půjde klopatě. Naštěstí měl tolik vzdělání idobrých kamarádů, že nejhorší scénáře se nenaplnily. Tentokrát ho zachránila kamarádka ze školy, vté době ředitelka státního podniku Restaurací ajídelen vOlomouci. Akutně potřebovala právníka. Tátovi nabídla práci aon ji přijal.


    3.


    Otce se výstup z partaje tak významně jako mne nedotkl, ale mně ovlivnil život. Vpodstatě jsem kvůli němu ztratila nárok na slušné vzdělání.


    Na gympl jsem se dostala na odvolání, protože ředitel byl otcův splužák z gymnázia. Už to samozřejmě cosi naznačovalo omém budoucím studiu. Měla jsem samé jedničky astejně se musela doprošovat gymnázia. Když pak došlo na lámání chleba, bylo zřejmé, že si nebudu moct dovolit skoro nic. Na vysokou školu se dostali znaší třídy gymnázia kromě mě všichni, ato hlavně na medicínu, protože jsme byli přírodovědecká větev školy. Učila jsem se pořád na jedničky, vyhrála jsem všechny olympiády, matematickou, fyzikální, chemickou, no astejně nic. Odpovědi byly pořád stejné, dali jsme přednost uchazečům slepším komplexním hodnocením. Přijímačky na vysokou jsem nakonec dělala celkem osmkrát. Nenechala jsem se odradit azkoušela to pořád dokola, protože bylo jasné, že vsocialismu nemám bez vzdělání šanci na slušné místo.


    První rok po maturitě, kdy jsem se nikam nedostala, jsem dělala jazykovku – desetiměsíční intenzivní kurz angličtiny vOlomouci. Ktomu byla povinná ruština, ale já jsem si udělala státnice už na gymplu, abych se tam nezdržovala. Na jazykovku vzali každého, protože se to platilo. Aco si pamatuju, nebylo to úplně laciné. Možná proto komunistům uniklo, že tam kromě ruštiny vyučovali jazyk imperialistů, anikdo do toho nešťoural. Nejspíš tam byl někdo, komu záleželo víc na penězích než na tom, co se tam dělo.


    Jazykovka nakonec byla nejlepší rok mého života. Našla jsem vní lásku kjazykům, byť mám hanácký akcent vkaždém. Potkala jsem tam fantastické učitele, bylo jich asi pět, střídali se. Za deset měsíců jsem se anglicky naučila tak, že jsem mohla ke státnicím. Ani mě to nestálo moc úsilí. Dobře jsem četla, psala imluvila. Poprvé mě napadlo, že mám možná na jazyky talent amohla bych sním do budoucna něco dělat. Což šlo ale vsocialismu jenom velmi těžko. Na jazykovce jsem navíc nemohla zůstat donekonečna.


    Když jsem se na vysokou nedostala ani na podruhé, bylo to horší, protože už neexistovala žádná studijní alternativa. Musela jsem nastoupit do práce. Místo jsem dostala vbrněnské spediční firmě Čechofracht, kde jsem měla na starosti papírové odbavování vlaků do Bulharska. Chodila jsem na devátou. Vjedenáct jsem měla hotovo ašla jsem vBrně občas idopoledne do kina. Pracovní doba byla do pěti. Většinu dne jsem neměla nic na práci. Bylo to na palici. Doslova. Moje kolegyně skončila snejtěžší depresí vústavu pro duševně choré. Napadalo mě, že buď dopadnu podobně, nebo se upiju ksmrti. Toto první zaměstnání mě ještě silněji zatvrdila, že vsocialismu nemám bez vysoké školy šanci na slušný život. Takže jsem znovu zkoušela přijímačky, navzdory zaměstnavateli. Když jsem po něm chtěla doporučení na vysokou, prohlásil, že absolventy vysoké školy nepotřebuje.


    Nemohla jsem si moc vybírat, ale zvolila jsem si techniku. Vučebním plánu technické školy nemůže být tolik marxismu-leninismu, říkala jsem si. Jde přece oexaktní vědy! Navíc jsem si malovala široké, všude potřebné uplatnění, nakonec se ukázalo, že jsem měla pravdu. Technické vzdělání mi pak uznali ivRakousku, což nebylo vůbec samozřejmé. Apořád jsem se při škole mohla věnovat svému velkému koníčku – lyžování. Vysoká škola báňská měla excelentní lyžařský oddíl. Čas od času jsme jezdili trénovat dokonce do Alp. Však taky nikdo vČesku nezůstal, ani trenérka. Později utekli na Západ všichni. Potkávali jsme se po létech na alpských sjezdovkách.


    Práce vČechofrachtu mě nebavila, ale život vBrně byl fajn. Uměla jsem jazyky, atak jsem si jako vedlejšák našla práci tlumočnice pro Brněnské veletrhy avýstavy, a tak jsem občas tlumočila na veletrzích pro nejrůznější firmy. Když mi jeden známý řekl, že za padesát marek se dá koupit devizový příslib avyrazit ven, dlouho jsem se nerozmýšlela. Že se jednou podívám za hranice, otom jsem snila od doby, co jsem jako malá holka vzala do ruky první verneovku vedici se třemi pruhy aco se otec vrátil zFrancie. Vždyť já jsem taky dobrodruh! Nemůžu zůstat tady!


    4.


    Detailně jsem samozřejmě nic nepromýšlela, protože mi bylo dvacet. Jeden den jsem si prostě koupila devizový příslib aodjela do Švédska. Nejela jsem úplně do neznáma. Táta měl na jihu Švédska přátele, se kterými jsme se občas stýkali. Přišlo mi to jako dobrý start, mít někoho, na koho se vcizině můžu obrátit, kdyby bylo potřeba.


    Ze Švédska jsem chtěla pokračovat do Paříže, kde jsem plánovala zůstat.


    Jak se to celé odehrálo dost narychlo, řekla jsem osvém záměru jen kamarádce zPrahy. Uní jsem taky nechala dopis pro rodiče. Požádala jsem ji, aby jim ho doručila, pokud se nevrátím.


    Paříž byla krásná, ale bylo mi vní úzko. Itady jsem měla známého. Byl to novinář, Rakušan, se kterým jsem se seznámila na lyžích ve Slovinsku. Kladl mi na srdce, ať se mu určitě ozvu, jestli se někdy odhodlám adorazím na Západ. Tak jsem to udělala, svěřila jsem se mu, že koketuju smyšlenkou vPaříži zůstat. „Nejdřív dostuduj, nějak tě pak dostaneme ven přes Červený kříž,“ řekl mi nijak nadšeně ani přesvědčivě.


    Bylo mi jasné, že tudy cesta nevede. Přes Červený kříž ne.


    VPaříži jsem se za informacemi vydala ina imigrační úřad. Stála jsem ve frontě se samými Alžířany. Když jsem přišla na řadu aúřednice uviděla můj pas, vzala ho ado papírů vedle napsala velkým písmem Bulharsko. Naprosto mě to odrovnalo. Vté chvíli jsem pochopila, že ve Francii budu za exota aže to je něco, co psychicky nezvládnu. Za zbytek peněz jsem si koupila prvotřídní lyže značky Rossignol avrátila se vzorně azbaběle domů.


    Tehdy ve vlaku jsem si myslela, že si promarněnou příležitost budu vyčítat do konce života. Ve skutečnosti jsem si vydechla. Rodiče měli jenom mě. Měla jsem bezvadné dětství. Ve všem mě podporovali, hodně mi tolerovali, brali mě jako sobě rovnou, nikdy mi třeba neříkali, že na něco nemám. Utéct, nechat je doma anevědět, kdy se znovu uvidíme, nepřicházelo vúvahu.


    Prvních pár hodin po návratu jsem zté představy byla úplně paralyzovaná. Co jsem si do prčic vté Paříži myslela? Když jsem viděla mámu apředstavila jsem si, jak otevírá můj dopis, bylo mi ze sebe samé fyzicky zle. Jsem tvrdohlavá, ráda si jdu za svým. VPaříži jsem tomu byla opravdu blízko. Ale Francie prostě byla příliš velké sousto.


    Zpětně si nevzpomínám, že by mě někdy mrzelo, že jsem ve Francii nezůstala.


    

    



    Konec ukázky
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